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zpravodaj Obce překladatelů    ročník XXIV     číslo 2     (březen 2014)
USNESENÍ VALNÉ HROMADY OP 
konané 23. ledna 2014
Valná hromada schválila zprávu o činnosti OP za rok 2013, přednesenou předsedkyní Hanou Linhartovou a doplněnou Anežkou Charvátovou informací o knižním Festivalu TABOOK v Táboře. Odsouhlasila rovněž zprávu o hospodaření OP schválenou členem revizní komise Alanem Beguivinem a přednesenou Ladislavem Šenkyříkem.
Valná hromada vzala na vědomí a uložila výboru OP:
1. Vyslovit kolegiální uznání překladatelce Alici Flemrové za uskutečnění rozhovoru s italským novinářem Robertem Savianim, pronásledovaným neapolskou mafií.
2. Zaslat nakladatelství Paseka (vydavateli knih Roberta Savianiho) podnět na odměnu či uznání pro Alici Flemrovou za uskutečnění rozhovoru (viz bod 1).
3. Jednat ve věci Databáze českého uměleckého překladu ve smyslu všeobecné rozpravy na valné hromadě.                                                                                                               zapsal Jan Zelenka 
BLÍŽÍ SE UZÁVĚRKY

Cena Josefa Jungmanna za nejlepší překlad roku 2013
Uzávěrka: 28. března 2014. Návrhy posílejte buď elektronickou poštou na info@obecprekladatelu.cz, nebo na sekretariát OP (Pod Nuselskými schody 3, 120 00 Praha 2). K nominaci je třeba poskytnout jeden výtisk knihy.

Anticeny Skřipec a Skřipeček
Tipy na obzvlášť nepovedené překladové tituly, které se objevily v posledních pěti letech na pultech českých knihkupectví, posílejte na sekretariát OP nejpozději do 30. dubna 2014. Překladatelské anticeny budou vyhlášeny na pražském knižním veletrhu Svět knihy v pátek 16.5. v 16.00 ve Velkém sále.

MAGNESIA LITERA 2014

Magnesia Litera oznámí v úterý 8. dubna 2014 v pražském Národním divadle své nejlepší knihy uplynulého roku. Přímý přenos vyhlášení výsledků uvede v přímém přenosu Česká televize na programu ČT Art. Z téměř čtyř stovek knih přihlášených do soutěže vybrali porotci užší nominace v sedmi kategoriích: Litera za prózu,  Litera za poezii, Litera za literaturu faktu, Litera za překladovou knihu, Litera za nakladatelský čin, Litera za knihu pro děti a Litera za objev roku.

Porota Litery za překladovou knihu poslala do závěrečné fáze soutěže tyto tituly: 
Sergio Álvarez: 35 mrtvých, ze španělštiny přeložila Lada Hazaiová, Host, Brno; 
Péter Esterházy: Harmonia caelestis, z maďarštiny přeložil Robert Svoboda, Academia, Praha;
Jen Lien-kche: Čtyři knihy (z čínštiny přeložila a doslov napsala Zuzana Li, Verzone, Praha.

Seznam nominací v ostatních kategoriích naleznete na http://www.magnesia-litera.cz/aktualne. Připomínáme, že všichni čtenáři mohou pro svou oblíbenou knihu českého autora (pouze kategorie próza, poezie a dětská kniha) hlasovat na téže stránce v soutěži o cenu čtenářů do 28. března 2014.

DANĚ A POJIŠTĚNÍ
I.

Při vyplňování daňového přiznání za rok 2013, které musíme odevzdat do konce března, budou nepříjemně překvapeni především důchodci, jinak nedochází k výraznějším změnám.
a) Sleva na poplatníka, kterou uplatňují všichni, kdo platí daně, činí 24. 840 Kč, nově  se však netýká důchodců pobírajících starobní důchod, kteří si do příslušné kolonky (č. 64) musí bohužel zapsat nulu. Nepomohlo ani jednodenní či několikadenní přerušení výplaty důchodu na přelomu let 2012/2013. Lze doufat, že nová vláda splní svůj slib a přijme taková opatření, aby pracující důchodci přestali být nesmyslně diskriminováni a mohli tuto slevu uplatnit již v příštím roce. 

b) Slevu na dítě uplatňuje tradičně jen jeden z rodičů. Za každé vyživované dítě ve společné domácnosti lze z daně za rok odečíst 13 404 korun (za dítě s průkazkou ZTP/P dvojnásobek). Nárok na slevu se započítává pouze za kalendářní měsíc, kdy byly splněny obě podmínky: čili dítě jste vyživovali a žijete s ním. Jinak se sleva alikvotně krátí, za každý měsíc je možné uplatnit 1117 korun. Ale pozor: slevu na dítě už letos nemohou v daňovém přiznání uplatnit ti, kdo využívají výdajové paušály! Což jsme většinou my...

c) Odečtení nákladů paušálem zůstává pro autorské honoráře na stejném procentu jako loni a činí 40%. 

d) Drobné honoráře za příspěvky do novin, časopisů, rozhlasu nebo televize do výše 7 000,- Kč zdaňovaly loni redakce 15% srážkovou daní, a proto se už neuvádějí v daňovém přiznání. (Od 1. 1. 2014  budou plátci drobných autorských honorářů automaticky zdaňovat částky do výše 10 000,- Kč.)

II. Zdravotní pojištění
I z drobných autorských honorářů se platí zdravotní pojištění (přestože se v daňovém přiznání neobjeví). Přehled  OSVČ pro zdravotní pojišťovny zůstává stejný, beze změny.

III. Sociální pojištění
Podle rozhodnutí České správy sociálního zabezpečení se pro platbu ČSSZ však zahrnují do příjmu pro stanovení vyměřovacího základu i reedice děl a příjmy z kolektivní správy DILIA (tj. obdobně jako v daňovém přiznání či zdravotním pojištění).  

IV. Formuláře
Formuláře na ruční vyplnění daňového přiznání a pokyny jsou k dispozici na mnoha webových stránkách včetně stránek MF ČR. (http://www.financnisprava.cz/assets/tiskopisy/5405_20.pdf). My jsme vyzkoušeli interaktivní formulář daňového přiznání, najdete ho na http://www.602.cz/danove-priznani-za-rok-2013-vcetne-napojeni-na-cssz-zdravotni-pojistovny-a-datove-schranky. Jak zřejmo z webové adresy, lze na stejném místě nalézt i fornuláře zdravotních pojišťoven a ČSSZ. Předtím jsme si ale museli nainstalovat do počítače program Software602 Form Filler, k stažení je zdarma. Formuláře k vyplnění nabízí na internetu všechny pojišťovny, VZP například tento interaktivní formulář: http://vzp.cz/uploads/document/osvc-tiskopis-2013.pdf.
 Alena Lhotová, Hana Linhartová 

PETICE NA PODPORU POSTAVENÍ AUTORA V EU

Obec překladatelů vyplnila po domluvě s CEATLem v rámci tzv. veřejné konzultace obsáhlý dotazník o revizi autorských práv v EU a podepsala petici na podporu postavení držitelů práv v EU.
KNIHY BEZ DPH
OP podpořila rozsáhlou kampaň Svazu knihkupců a nakladatelů za prodej knih bez DPH, kterou SČKN připravuje ke dni Světového dne knihy a autorských práv 24.4. Tento den budou knihy v knihkupectvích po celé republice nabízeny se slevou 15%.
KLUB RUSISTŮ
zve zájemce na následující přednášky

21.3: L. Lenz – Hartmannová: Překlad prózy M.Šiškina Listář.
21.4: J.Honzík: E. Frynta o ruské literatuře. Podvečer bude spojen s připomínkou 90. narozenin přednášejícího. 

Přednášky se konají pokaždé v 17 hod. na FF UK, nám. J. Palacha 2, v č. 325 nebo 314.

KRUH PŘÁTEL ČESKÉHO JAZYKA

upřímně zve všechny své příznivce i nové zájemce o problémy a taje českého jazyka na přednášky jarního běhu 2014.

19. 3. Michaela LAŠŤOVIČKOVÁ (ÚJČ AV ČR, Praha) – Marcela GRYGERKOVÁ (KČJ FF OU,Ostrava): Teolingvistika
26. 3. Ondřej HAUSENBLAS (KČL PedF UK, Praha): Jak zmapovat čtenářský růst?
  2. 4. Marek JANOSIK-BIELSKI (KČJL FPHP TUL, Liberec): Hlas na vzchod slunce, hlas na západ slunce, hlas na kříž světa, hlas na nevěsty i na ženichy! Hlas na všecky lidi! aneb Audiokniha jako jedna z možností interpretace staročeského textu.
  9. 4. Kulatý stůl nad edicí Babičky Boženy Němcové v současném jazyce
Martin VOPĚNKA (nakl. Práh, Praha), Martin PROŠEK (ÚJČ AV ČR, Praha), Irena VAŇKOVÁ (ÚJKN FF UK, Praha), Alena MACUROVÁ (ÚJKN FF UK, Praha), Petr A. BÍLEK (ÚČLK FF UK, Praha) a Jaroslava JANÁČKOVÁ (Praha)

16. 4. Martina KOJETÍNOVÁ (ÚJČ AV ČR, Praha): Chrématonyma ve hrách Divadla Járy Cimrmana
23. 4. František MARTÍNEK (ÚČJTK FF UK, Praha): Elektronická edice českého překladu Husitské kroniky Vavřince z Březové
30. 4. Markéta PRAVDOVÁ – Petr LOZAN (ÚJČ AV ČR, Praha): Nová ČSN 01 6910 Úprava dokumentů zpracovaných textovými procesory.
Přednášky se konají od 18.00 (přesně) v místnosti č. 18 na FF UK, Praha 1, nám. J. Palacha 2.

Bližší informace o činnosti KPČJ na adrese http://ucjtk.ff.cuni.cz/kruh/KPCJ.htm
PÁTRÁME

po PhDr. Ervínu Hrychovi (nar. 23. 5. 1929, Vrskmaň u Chomutova). Pan Hrych je český literární vědec, spisovatel literatury faktu, humorista a překladatel z angličtiny a francouzštiny. Před r. 1989 pracoval jako korektor v tiskárně Mír (viz heslo ve Wikipedii). Hledá ho bývalý kolega ing. Jan Seiml. 

GRATULUJEME

Tamaře Řezáčové k 88. narozeninám 22. 3. a Věře Saudkové k 93. narozeninám 27. 3.

Ve druhém čtvrtletí oslaví  

1. 4. Jiří Stromšík 75 let

                                           7. 4. Doris Grozdanovičová 88 let

                                           6. 4. Jan Vitoň 60 let

                                         13. 4. Jitka Hamzová 85 let

                                         19. 4. Jiří Honzík 90 let

                                           1. 5. Naděžda Slabihoudová 92 let

                                           7. 5. Jiří Pechar 85 let

                                           7. 5. Kateřina Hilská 65 let

                                         13. 5. František Fröhlich 80 let

                                         23. 5. Radana Krejčová 60 let

VZPOMÍNÁME

Dne 18. 2. 2014 zemřel krátce před svými 85. narozeninami Eugen Štumpf, překladatel z němčiny a angličtiny. V 60. letech působil jako kulturní a tiskový přidělenec na Ministerstvu zahraničních věcí, 1970-89 byl zaměstnán v Pražských cihelnách jako zásobovač, po své politické rehabilitaci se v letech 1990-91 stal tiskovým radou Ministerstva zahraničních věcí. V 70. a 80. letech, kdy nesměl publikovat, vyšlo několik jeho překladů pod jmény kolegů. V posledním období se specializoval na překlady kuchařek.

 
ČLENSKÉ PŘÍSPĚVKY OP

Prosíme všechny členy o zaplacení členských příspěvků, jejich výše zůstává nezměněna, 700,- Kč, důchodci 350,- Kč. Platit lze hotově na sekretariátě v úředních hodinách, nebo bankovním převodem.  Upozorňujeme, že vzhledem k přechodu naší Equa bank na internetové bankovnictví dochází od nového roku ke změně čísla účtu OP, a to: 1014328992 / 6100. Za rychlou platbu a případné nedoplatky z uplynulých let velmi děkujeme.

Vydává Obec překladatelů, Pod Nuselskými schody 3, 120 00 Praha 2, 

tel. / fax: 222 564 082

Bankovní spojení 1014328992/6100, úřední hodiny: úterý 14–16, čtvrtek 10–12 hod.
Redakce: Petr Kitzler. Distribuce: Šimon Pellar.
Vychází 5 – 6 x ročně, toto číslo 16. 3. 2014. Uzávěrka příštího čísla 10. 5. 2014.

Příspěvky do zpravodaje posílejte na poštovní adresu nebo e-mailem na info@obecprekladatelu.cz; pkitzler@gmail.com
http://www.obecprekladatelu.cz/


